
Chapter 12: Occupations

Community Talk

Anishnaabe English

Wenesh waanenkiiwin gegii 
nakiiwin?

What do/did you want to do for an 
occupation?

Niin genii ____ I wanted to be a ____

Wenesh aanakiiyat endayaan? What occupations do your family 
do?

Maamaa nakii ____ My mom works/worked as ____

Baapaa nakii ____ My dad works/worked as ____

Wenesh enaakiit beshiiganmut? What does your favourite person do?

Beshiigaanmut chichige ____ My favourite person does ____

Anishnaabe English

Eskoonet Student

Mashkiikiinini Doctor

Emookadaasut Carpenter

Ewiidookaazod Social worker

Zhamanganish Soldier

Ekinomaget Teacher

Gimaa Chief/Leader/Boss/Manager

Dkonwewnini Police

Daawewgamig(kwe/nini) Store keeper

Ejiibakwet Chef/cook

Ebiinchiget Cleaner
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Notes: 

Occupations: Activity

Anishnaabe English

Mashkiikiinini Soldier

Emookadaasut Doctor

Ewiidookaazod Teacher

Eskoonet Social worker

Gima Carpenter

Ekinomaget Student

Dkonwewnini Police

Zhamanganish Store keeper

Ejiibakwet Chef/cook

Ebiinchiget Cleaner

Daawewgamig(kwe/nini) Chief/Leader/Boss/Manager

Match the Ojibway to the English translation
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Chapter 13: Days of the Week
Days of the week titles can differ based on where you are from. These titles 
for the days of the week have been made by Christian influence. Zoozep is 
how we pronounced Joseph, so Wednesday translates to St. Joseph’s day. 
Maani is how we pronounced Mary, so Saturday means St.Mary’s day. Sunday 
translates to prayer day and Monday translates to day after prayer day. More 
norther dialects may use less Christian influence for the days of the week. 
They may instead use numbered days. 

Anishnaabe English

Wenesh esh giishgad nongwa? What day is today?

Wenesh ezhi giishgad waabang? What day is it tomorrow?

Anishnaabe English

Shkwaa name 
giizhigad

Monday

Niizh giizhigad Tuesday

Zoozep giizhigad Wednesday

Spinagoonoong Thursday

Jiibaatoo giizhigad Friday

Maani giizhigad Saturday

Name giizhigad Sunday

Anishnaabe English

Bezhig giizhigad Monday

Niizh giizhigad Tuesday

Niswe giizhigad Wednesday

Niiwin giizhigad Thursday

Naanan giizhigad Friday

Godwaaswi 
giizhigad

Saturday

Name giizhigad Sunday
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Notes: 

Days of the Week: Activity

Anishnaabe English

Godwaaswi giizhigad Monday

Naanan giizhigad Tuesday

Zoozep giizhigad Wednesday

Niswe giizhigad Thursday

Niizh giizhigad Friday

Shkwaa name giizhigad Saturday

Bezhig giizhigad Monday

Spinagoonoong Tuesday

Jiibaatoo giizhigad Wednesday

Niiwin giizhigad Thursday

Niizh giizhigad Friday

Maani giizhigad Saturday

Name giizhigad Sunday

Match the Ojibway to the English translation
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Chapter 14: Months of the Year

The name of the months can differ based on your dialect and 
where you are geographically.

Anishnaabe English

Wenesh pii edibishkaayaan? When is your birthday?

Wenesh pii jiintaamong 
enjibaayaan?

When is your pow wow in your 
community?

Anishnaabe English

Shkibboon giizis January: New winter moon

Mkwa giizis February: Bear moon

Ziisbaakdoke giizis March: Maple syrup moon

Nmebini giizis April: Suckerfish moon

Waawaaskone giizis May: Flower moon

Gtige giizis June: Planting moon

Miin giizis July: Blueberry moon

Mnoomini giizis August: Wild rice moon

Mdaamin giizis September: Corn moon

Bnaakwii giizis October: Harvest moon

Maashkwaakodin giizis November: Freeze up time moon

Gchi bboon giizis December: Big Winter Moon
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Notes: 

Months of the Year: Activity

Anishnaabe English

Shkibboon giizis June: Planting moon

Ziisbaakdoke giizis February: Bear moon

Waawaaskone giizis March: Maple syrup moon

Nmebini giizis January: New winter moon

Mdaamin giizis May: Flower moon

Gtige giizis August: Wild rice moon

Miin giizis December: Big Winter Moon

Mnoomini giizis July: Blueberry moon

Maashkwaakodin giizis September: Corn moon

Bnaakwii giizis October: Harvest moon

Gchi bboon giizis November: Freeze up time moon

Mkwa giizis April: Suckerfish moon

Match the Ojibway to the English translation
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Chapter 15: Domesticated Animals

Anishnaabe English

Wenesh maabaa wesi? What animal is that?

Gbish gindaan naa bizhiki wiiyas? Do you like beef?

Anishnaabe English

Nimosh Dog

Gaazhagens /Boozhe Cat

Bezhigooshi Horse

Bizhiki Cow

Bizhikis Calf

Yaabe bizhikii Bull

Kookoosh Pig

Waabooz Rabbit

Maashtaanish Sheep
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Domesticated Animals: Activity

Anishnaabe English

Waabooz Dog

Gaazhagens Pig

Bezhigooshi Cat

Nimosh Cow

Bizhikis Sheep

Maashtaanish Calf

Kookoosh Bull

Yaabe bizhikii Rabbit

Bizhiki Horse

In Class: Online Flash cards
In Class: Sharing story
Match the Ojibway to the English translation

Notes: 
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Chapter 16: Wild Animals- Bogiji Wesiinyak

Anishnaabe English

Ajidaamoo Squirrel

Waabginoojii Mouse

Bizhew Lynx

Ezbaan Raccoon

Mooz Moose

Omashkoos Elk

Waagoosh Fox

Boogje nimosh Coyote

Gwiingwaage Wolverine

Wabshki ozoowanuk waashkesh White-tail deer

Amik Beaver

Zhingos Weasel

Zhaangweshii Mink

Zhaask Muskrat

Ngig Otter

Matanazh Badger

Gaak Porcupine

Memookiiwidoo Gopher

Anishnaabe English

Wenesh maabaa wesi? What animal is this?

Gbish gindaan naa mooz wiiyas? Do you like moose meat?

Wenesh enikaazyin gaak? What uses for porcupine?

Wazhitowin Craft
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Wild Animals – Bogiji Wesiinyak: Activity

Notes: 

Match the Ojibway to the English translation

Anishnaabe English

Ajidaamoo Wolverine

Waabginoojii Coyote

Ezbaan Lynx

Waagoosh Raccoon

Memookiiwidoo Moose

Omashkoos Mouse

Meechichaakanihs Squirrel

Gwiingwaage Muskrat

Wabshki ozoowanuk waashkesh White-tail deer

Zhingos Beaver

Bizhew Weasel

Zhaangweshii Mink

Zhaask Elk

Ngig Fox

Matanazh Badger

Amik Otter

Gaak Gopher

Mooz Porcupine
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Chapter 17: Birds - Bineshiiyag
Anishnaabe English

Wenesh ezhnikaazid maabaa bineshii? What is the name of this bird?

Wenesh bineshii mekodezid? What bird is black?

Wenesh bineshii enmibizad naakshik? What bird flies around at night?

Anishnaabe English

Gayashk Seagull

Asiginaak Blackbird

Naanookeshii Hummingbird

Paapaase Woodpecker

Nimkii binezhii Thunderbird

Mgizii Bald Eagle

Ginew Golden Eagle

Zhiizhiip Duck

Kak Goose

Mzise Turkey

Baakaawenh Chicken

Nabese Rooster

Aandeg Crow

Giigek Hawk

Kookookoo Owl

Mskwaa bineshii Red cardinal

Mshkode baakaakwenh Prairie Chicken

Pichii Robin

Omiimii Pigeon

Bbashkwaanaajiinh Bat 41



Birds – Bineshiiyag: Activity

In Class: Online Mix and Match

Notes: 

42



Chapter 18: Nature

Anishnaabe English

Aniin eya wa’aw? What is that (animate)?

Aniin eya o’ow? What is that (inanimate)?

Anishnaabe English

Dbikigiizis Moon

Giizis Sun

Mtig Tree

Waawaaskones Flower

Aniibiish Leaf

Aniibiishan Leaves

Aki Earth

Anang Star

Miigis Cornucopia shell

Goon Snowflake

Nibi/Biish Water

Ishkode Fire

Kiizhigo Sky

Aanaangkwat Cloud

Noodin Wind
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Nature: Activity

Notes: 

Anishnaabe English

Dbikigiizis Cloud

Ishkode Sun

Kiizik Tree

Aki Sky

Aniibiishan Leaves

Giizis Earth

Nibi/Biish Star

Aniibiish Snowflake

Goon Cornucopia shell

Miigis Water

Anang Fire

Mitig Leaf

Aanaangkwat Flower

Waawaaskones Wind

Noodin Moon

In Class: Show and tell with a story

Match the Ojibway to the English translation
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Chapter 19: Seasons

Anishnaabe English

Wenesh bezhigenman? What do you like?

Anishnaabe English

Bboon Winter

Mnokomi/Ziigwan Spring

Niibin Summer

Dagwaagin Fall
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Seasons: Activity

Notes: 

Anishnaabe English

Niibin Winter

Mnokomi/Ziigwan Fall

Dagwaagin Summer

Bboon Spring

Match the Ojibway to the English translation
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